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1.  Overzicht 
 
TemPro 300 is een IR-thermometer voor contactloze temperatuurmetin-
gen met één druk op de knop. De ingebouwde laserpointer verhoogt de 
nauwkeurigheid van het doel, terwijl het LCD-scherm met achtergrondver-
lichting en de handige drukknoppen zorgen voor een handige, ergonomi-
sche bediening. 
TemPro 300 kan worden gebruikt om de temperatuur te meten van objec-
ten die niet kunnen worden gemeten met een traditionele (contact)ther-
mometer (zoals bewegende objecten, objecten met elektrische stroom of 
objecten die moeilijk kunnen worden aangeraakt).

2. Instructies voor de meting 
 
Houd de meter bij het handvat vast en richt de IR-sensor op het object 
waarvan u de temperatuur wilt meten. De meter compenseert 
automatisch voor temperatuurafwijkingen ten opzichte van de 
omgevingstemperatuur.  
Infraroodthermometers meten de oppervlaktetemperatuur van een 
object. De optiek van het apparaat registreert uitgezonden, gereflecteerde 
en doorgelaten energie, die wordt verzameld en op een detector wordt 
gericht. De elektronica van het apparaat vertaalt de informatie in een tem-
peratuurmeting die op het apparaat wordt weergegeven. De laser wordt 
alleen gebruikt om te richten.

3.  Complete set
 
Thermometer TemPro 300 
Batterij 9V 
In Blister 
Gebruiksaanwijzing NL 
 
4.     Technische gegevens 
4.1.   Functies 
 
• Snelle detectiefunctie 
• Nauwkeurige contactloze metingen 
• Ingebouwdpointer 
• Automatische gegevensopslag 
• LCD-scherm met achtergrondverlichting 
• Indicator voor lege batterij

5. Veiligheidsvoorschriften
 
Het meten van glanzende of gepolijste metalen oppervlakken (roestvrij 
staal, aluminium, enz.) leidt tot onnauwkeurige meetwaarden. Om dit te 
compenseren, bedek het meetoppervlak met afplaktape of platte zwarte 
verf. Geef het afplakband de tijd om dezelfde temperatuur bereikt als 
het materiaal eronder. Meet de temperatuur van de tape of het geverfde 
oppervlak. 
Het instrument kan niet meten door transparante oppervlakken zoals glas. 
Het meet in plaats daarvan de oppervlaktetemperatuur van het 
glas. Stoom, stof, rook, enz. kunnen een nauwkeurige meting verhinderen 
door de optiek van het instrument te blokkeren. 
Zorg ervoor dat het doel groter is dan de spotgrootte van het instrument. 
Hoe kleiner het doel, hoe dichter je erbij moet zijn. Wanneer 
nauwkeurigheid cruciaal is, zorg er dan voor dat het doel minstens twee 
keer zo groot is als de spotgrootte.

6. OMSCHRIJVING VAN HET INSTRUMENT 

6.1. Functies (afb.1)        
    3 LCD-scherm 
    6 °C/°F knop 
    7 Aan/uit knop laseraanwijzer 
    8 Aan/uit knop achtergrondverlichting 
   

   
Functies (afb.2)
   1 Laseraanwijzer
   2 IR-sensor
   4 MEET trekker 
   5 Batterij vak

6.2. LCD-scherm (afb.3)
 
A - pictogram Gegevens vasthouden (HOLD) 
B - Pictogram scannen (SCAN) 
C - pictogram Laser “AAN 
D - pictogram achtergrondverlichting AAN 
E - Symbool voor laag stroomverbruik 
F - °C/°F symbool 
G - Huidige temperatuurwaarde

4.2 Specificaties:

Meetbereik IR...............................................
Optische resolutie, (D:S) 12:1 .....................
Thermische resolutie ..................................
Gevoeligheid ...............................................

Thermische stralingscoëfficiënt ..................
Reactietijd ...................................................
Spectraal bereik micrometer ......................
Achtergrondverlichting................................
Gegevensopslag...................................... ...
Gebruiksomstandigheden ..........................

Stroomvoorziening .....................................
Afmetingen .................................................
Gewicht ......................................................

50 °C tot +300 °C
 12:1
°C 0.1
±1.5 °C (±1,5%) bij 0<t ≤300°С 
±3°С (±3%) bij -50<t ≤0°С
0.10 to 1.0
0.5 sec.
8...14
ja
ja
temperatuur, °C/ vochtigheid, % 
0...40°C / 10-95% bij 30°C
9V 
mm 175x100x49
130 gr.

(afb.2)

(afb.1)

(afb.3)



7. Bediening 
 
Voorbereiding voor gebruik 
Lees de handleiding voordat je het instrument in gebruik neemt. 
Open het batterijklepje en plaats de 9V batterij. 
 
Thermometer aan/uit 
 
Houd de trekker (4) ingedrukt om de meter in te schakelen en 
met testen te beginnen. Het display licht op als de batterij goed is. 
Vervang 
de batterij als het display niet oplicht. De meter schakelt automa-
tisch uit na ongeveer 20 seconden nadat de knop wordt losgela-
ten. 
 
°C/°F
 
Druk op knop (6) om de meeteenheid te kiezen. 
 
EMS-instelling
 
De emissiviteit (EMS) - 0,95. Zie bijlage 1 voor nauwkeurigere 
waarden. 
 
Laseraanwijzer
 
De laserpointer is ingeschakeld wanneer je het apparaat aanzet. 
Druk op knop (7) LASER om de laserpointer uit te schakelen.

Achtergrondverlichting
 
De achtergrondverlichting is ingeschakeld wanneer u het toestel 
inschakelt. Druk op knop (8) BACKLIT om de achtergrondverlich-
ting uit te schakelen. 
 
Meting
 
Houd de meter bij het handvat vast en richt hem naar het te 
meten oppervlak. Druk op de trekker (4) en houd deze vast om de 
meter in te schakelen en te beginnen met testen. Laat de knop (4) 
los en het HOLD displaysymbool verschijnt op het display om aan 
te geven dat de meting wordt vastgehouden. 
 
Afstand tot puntgrootte
 
Let bij het meten op de afstand tot de grootte van de spot. Naar-
mate de afstand (D) tot het doeloppervlak toeneemt, wordt de 
spotgrootte (S) van het gebied dat door de eenheid wordt geme-
ten groter. De afstand tot puntgrootte van de eenheid is 12:1. 
Dit toestel is uitgerust met een laser die gebruikt wordt om te 
richten. 

8. Onderhoud
 
Het onderhoud van de thermometer omvat het vervangen van de 
voeding, het reinigen van het apparaat met een droge doek en 
en debugging. Periodiek, één keer per jaar, is het nodig om de 
instellingen te controleren in een erkend servicecentrum.

9. Specifieke redenen van defecten aan het instrument

10. Opslag en transport 

Bewaar en vervoer het instrument alleen in koffers. 
Verwijder de batterij als je het instrument een lange tijd niet gaat 
gebruiken. 
Stel het instrument niet bloot aan mechanische effecten (verwar-
ming, klappen, sterke trillingen, vochtigheid, stof ...). 
Bewaar het instrument onder normale omstandigheden 
(temperatuur/vochtigheid).

GARANTIE
 
De fabrikant garandeert de oorspronkelijke koper dat dit product 
vrij is van materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik gedu-
rende een periode van twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum. 
Tijdens de garantieperiode en na bewijs van aankoop zal het 
product worden gerepareerd of vervangen (door hetzelfde of een 
gelijksoortig model naar keuze van de fabrikant), zonder kosten 
voor onderdelen of arbeidsloon. 
Neem in geval van een defect contact op met de dealer waar u dit 
product oorspronkelijk hebt gekocht. 
De garantie is niet van toepassing op dit product als het verkeerd 
is gebruikt, misbruikt of veranderd. Zonder het voorgaande te be-
perken, worden lekkage van de batterij, buigen of laten vallen van 
het apparaat worden verondersteld defecten te zijn die het gevolg 
zijn van verkeerd gebruik of misbruik.

Na het indrukken en 
ingedrukt houden van de 
MEETKNOP (5), 
gaat het instrument niet 
aan.

1.Volledig ontladen batterij 

2.Slecht contact van batterij 
en stekker van de 
thermometer 

3. Gebroken aansluitdraad 
in batterijvak

1.Batterij vervangen 

2. Contacten herstellen 

3. Voedingskabel herstellen



Bijlage 1
 
Emessiviteitstabel (ЕТ)






